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Key Benefits 

Innovazione – Capacità – Design
Innovation  – Capacité  – Design
Innovation  – Kapazität  – Zeichnung



Smontagomme Semi-Automatico
Démonte-pneus Semi-Automatique
Halbautomatische Reifenmontiermaschine

CARATTERISTICHE TECNICHE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

DATI TECNICI - DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

STANDARD OPZIONALI *

ACCESSORI - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR *
*Per altri accessori consultare l’apposito catalogo - Pour les autre accessoires, veuillez consulter le catalogue - Weitere Zubehöre Gemäß Verzeichni

Fotografie, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifiche senza preavviso - Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles 
peuvent subir des modifications sans préavis. - Die Fotografien, die angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione 
e coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
www.tecoautomotive.com - teco@teco.it

Overall dimensions  
H max 1800 mm (71”) 
L max 940 mm (38”)
W max 1230 mm (48”) 

CAPACITÀ DI SERRAGGIO CAPACITÉ DE SERRAGE SPANNBEREICH 5''-23''
DIAMETRO MASSIMO RUOTA DIAMÈTRE MAXI ROUE MAX. RADDURCHMESSER 1.000 mm (39,5")
LARGHEZZA MASSIMA RUOTA LARGEUR MAXI ROUE MAX. RADBREITE 370 mm (14,5")
FORZA STALLONATORE FORCE DÉCOLLEUR ABDRÜCKKRAFT 750 Kgf (1.655 lbf)
VELOCITÀ DI ROTAZIONE VITESSE DE ROTATION DREHGESCHWINDIGKEIT 8 rpm
LIVELLO DI RUMOROSITÀ NIVEAU SONORE GERÄUSCHPEGEL < 70 ± 3 dB(A)
PRESSIONE DI ESERCIZIO PRESSION DE SERVICE BETRIEBSDRUCK 8-10 Bar (116-145 psi)
MOTORE EL. TRIFASE MOTEUR ÉL. TRIPHASÉ EL. DREIPHASENMOTOR 0,55 kW (0,75 Hp)
MOTORE EL. MONOFASE MOTEUR ÉL. MONOPHASÉ EL. EINPHASENMOTOR 0,75 kW (1,0 Hp)
PESO NETTO POIDS NET NETTOGEWICHT 155 Kg (340 lbs)

- Braccio orizzontale a ribaltamento laterale e bloc-
caggio manuale del braccio verticale porta-utensile;

- Piatto autocentrante avente capacità da 5” a 23” 
grazie a 3 differenti posizioni di bloccaggio facilmen-
te selezionabili senza necessità di utensili;

- Sistema di stallonatura orizzontale;

- Supporto ruota movibile in 3 differenti posizioni con 
apertura massima 370 mm (14,5”) per operare su 
ruote di grande spessore come i pneumatici quad;

- Disponibili su richiesta i seguenti accessori brevet-
tati: kit PR, rullo di montaggio per ruote aventi dia-
metro inferiore di 8” come le ruote scooter, e kit SR, 
appoggio ruota.

Nuovo smontagomme semi-auto-
matico avente capacità di stallo-
natura maggiorata, concepito per 
utilizzi intensivi e professionali e 
per operare su ruote moto, go-kart, 
macchine da giardinaggio, scooter 
e quad. L’adozione di un sistema di 
stallonatura orizzontale  permette 
all’operatore di controllare l’attività 
rimanendo in posizione eretta. Il 
piatto autocentrante serra cerchi da 
5” a 23” con le griffe standard e da 
6” a 16” con il kit opzionale adatta-
tori ATV.

Nouveau démonte-pneus semi-auto-
matique avec capacité de détalon-
nage augmentée, conçu pour usage 
intensif et professionnel, idéal pour  
opérer sur roues moto, go-kart, turf, 
scooter et quad. Grâce à l’adoption 
d’une position horizontale de déta-
lonnage, la TECO 20 Special permet 
à l’utilisateur final de contrôler cette 
phase de travail en restant en posi-
tion droite. Le plateau auto-centreur 
serre jantes de 5” à 23” avec les grif-
fes standard et de 6” à 16” en utilisant 
le jeu adaptateurs optionnel ATV.

Neue halbautomatische Rei-
fenmontiermaschine mit erhöhter 
Spannfähigkeit, geeignet für  inten-
siven und  professionellen Einsatz, 
zum Arbeiten mit Motorradrädern, 
Go-Kart, Gartenbaumaschinen, 
Motorrollern und Quadrädern. Der 
Einsatz eines horizontalen Ab-
drückssystem erlaubt dem Bediener, 
die Arbeit aufrecht zu prüfen. Der 
Spannteller spannt Felgen von 5“ bis 
23“ mit serienmäßigem Klauensatz 
und von 6“ bis 16“ mit ATV Klauen-
satz für Quadräder.

20 Special 

- Bras horizontale à basculement latéral et blocage 
manuel du bras vertical porte-outil;

- Plateau auto-centreur avec griffes réglables sur 3 
niveaux complètes de protections en plastique et ca-
pacité totale de serrage de 5” à 23”;

- Système de décollage horizontal;

- Support roue à 3 différentes positions de détalon-
nage avec capacité maximale de 370 mm (14,5”) 
pour opérer sur roues de grand épaisseur comme 
les roues quad;

- Disponibles sur demande les suivantes jeux bre-
vetés Teco: PR, rouleau de montage pour roues de 
diamètre inférieur à 8” comme les roues scooter, et 
SR, support roue.

- Horizontaler Arm mit seitlichem Kippsystem und 
manueller Einspannung des vertikalen Werkzeug-
sarms; 

- Spannteller mit Fähigkeit von 5” bis 23” dank den 
3 verschiedenen Einspannungspositionen, die man 
leicht und ohne Werkzeuge gewählten kann;

- Horizontales Abdrückssystem; 

- Beweglicher Radträgerarm in 3 verschiedenen 
Positionen, mit maximaler Öffnung 370 mm (14,5”), 
zum Arbeiten mit Reifen mit besonderer Dicke wie 
die Quadrädern;

- Verfügbar auf Wunsch folgendes patentiertes Zu-
behör: PR, Montagerolle für Räder mit Durchmesser 
kleiner als 8”, wie Motorrollerräder und SR Radträ-
gerarm.
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